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Turecká čítanka 
 
Literárně-filmový cyklus představující šestnáct spisovatelů a spisovatelek Turecka, kteří se 
v červenci 2018 zúčastní středoevropského literárního festivalu Měsíc autorského čtení 
(Brno, Divadlo Husa na provázku). Vznikne svébytná filmová antologie soudobé turecké 
literatury.    
 
Jednotlivé díly „čítanky“ trvají 8 minut a jsou volnými filmařskými esejemi vyjadřujícími 
reflexi osobnosti daného spisovatele a jeho tvorby. Nejen forma dokumentární eseje, ale 
také režisérská pestrost (každý jeden díl režíruje jiný režisér) zajišťuje, že ve výsledném tvaru 
nejde o suchopárné   povídání o literatuře, ale o živé a zábavné setkání s literaturou. 
 
Turecká čítanka využívá svého potenciálu, totiž zasáhnout cílovou skupinu „literatura“ i 
„film“.  
 
Projekt má silný mezinárodní kontext, na jeho výrobě se podílejí tři veřejnoprávní televize, 
v jednání je německá veřejnoprávní televize DW vysílající v turečtině, která cyklus může 
přiblížit tureckým divákům v Evropě (vzhledem k tomu, že mnoho autorů z tohoto cyklu žije 
v exilu, tak nelze předpokládat vysílání přímo v Turecku). Nezanedbatelným přínosem pro 
region je i skutečnost, že tento cyklus propojuje lokální televizní studia (Brno, Košice, 
Wroclaw), které ho pak vysílají na svých celostátních okruzích. A je také faktem, že tento 
cyklus je v tuto chvíli jediným dlouhodobým projektem s tak výrazným mezinárodním 
přesahem. Nejde jen o koprodukční partnery, ale je obvyklé, že jednotlivé díly se účastní 
festivalových přehlídek, stejně jako literárních festivalů, je-li to možné, pak jsou odvysílany 
v zemích, odkud jsou spisovatelé, kterým se tak která řada věnuje (tak tomu bylo v případě 
Ukrajiny a Gruzie, kde cyklus odvysílaly veřejnoprávní TV, v jednání je Španělsko).  
 
Většina cyklu se natáčí v Brně a na Jižní Moravě. Region se tedy v dokumentární sérii odráží, 
domácí i zahraniční televizní vysílání (a další distribuce) zajistí propagaci regionu, posílí 
značku Brna jako dominantního města literatury v ČR.  
 



Cyklus navazuje na čtyři již vyrobené série, z nichž tři je možné vidět na webu České televize 
(a webech dalších koprodukčních partnerů), z nich je myslím snadno patrné, že Brno i Jižní 
Morava jsou v docu-sérii vidět: 
 
Ukrajinská čítanka: 
http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/11237754345-ukrajinska-citanka-ukrajina-davaj-
ukrajina/ 
 
Španělská čítanka: 
http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/11580596977-spanelska-
citanka/316292320320012/titulky 
 
Skotská čítanka: 
http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/10924720972-skotska-citanka-don-t-worry-be-
scottish/314294340090002/titulky 
 
(Gruzínská čítanka se bude vysílat v červenci 2018 – ČT) 
 
Více info na: www.autorskecteni.cz 
 
 
Seznam autorů (v příloze včetně krátkých medailonků): 
 
  
Lale Müldür: Orientální lyrika 
Tuna Kiremitçi: Aerodynamika létajícího koberce 
Efe Duyan: Poezie jako zpráva o mně 
Gökçenur Ç.: Všechna ta slova na zádech 
Haydar Karataş: Zaza  
Faruk Duman: Noční hudba pro psy  
Murat Özyaşar: Žlutý chechot  
Saygın Ersin: Absolutní chuť 
Özgür Mumcu: Stroj na mír 
Aslı Perker: Delikatesy 
Nedim Gürsel: Dobyvatel z Paříže 
Murathan Mungan: Virtuos slova 
Behçet Çelik: Umění povídky 
Ayfer Tunç: Satira tisíce a jedné noci 
Çiler İlhan: Einstein mezi řádky 
İskender Pala: Kníže dívánské poezie 
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Seznam autorů Turecké čítanky: 
 
Lale Müldür: Orientální lyrika 
Geniální básnířka, nejvlivnější osobnost současné turecké poezie vůbec. Její dílo je natolik originální, že 
stojí zcela mimo jakýkoli literární proud turecké literatury. Narodila se v roce 1956 ve 
dvousettisícovém Aydınu v Egejském regionu, studovala na Technické univerzitě Blízkého východu 
v Ankaře a na univerzitách v Manchesteru a Essexu, několik let žila v Bruselu. Poezii začala psát ve 
čtyřiadvaceti letech a od té doby publikovala jedenáct básnických sbírek, mj. Uzak Fırtına (Vzdálená 
bouře), Kuzey Defterleri (Severní sešity), Divanü Lûgat-it-Türk (Sbírka nářečí tureckých), Siyah Sistanbul 
(Černý Mlhistanbul). Její verše mají unikátní melodičnost, mnoho z nich bylo zhudebněno. „V mé poezii 
jsou zvuková struktura a smysl jedno a to samé. Ale píšu naprosto spontánně. Je to automatické, význam 
hudební složky si uvědomím teprve poté, když si to poprvé přečtu,“ říká o své tvorbě. Její prozaické texty 
byly souborně publikovány v knize Anne Ben Barbar mıyım? (Mami, jsem barbarka?). 
 
Tuna Kiremitçi: Aerodynamika létajícího koberce 
Umělec mnoha nadání – prozaik, básník, režisér, hudebník a skladatel. Narodil se v roce 1973 v 
sedmisettisícovém Eskişehiru. Brzy začal psát poezii, za sbírku Ayabakanlar (Pozorovatelé Měsíce) obdržel 
Cenu Yunuse Nabiho. Vystudoval filmovou režii na Univerzitě krásných umění Mimara Sinana v Istanbulu, 
natočil řadu krátkometrážních snímků; první jeho celovečerní film, Adını Sen Koy (Pojmenuj ho sám), se 
v kinech objevil v roce 2009. Hrál a zpíval v rockové skupině Kumdan Kaleler (Hrady z písku), vydal sólové 
album Kendi Halinde (Pohodář) a založil rockovou skupinu Atlas. Je autorem desítky úspěšných románů, 
mj. Git Kendini Çok Sevdirmeden (Odejdi, než tě začnu mít rád), Bu İşte Bir Yalnızlık Var (V tom vězí nějaká 
samota), A.Ş.K. Neyin Kısaltması? (Co znamená zkratka L.A.S.K.A?), Selanik’te Sonbahar (Podzim v Soluni) 
nebo Uçan Halıların Ayrodinamik Sorunları (Aerodynamické problémy létajících koberců). 
 
Efe Duyan: Poezie jako zpráva o mně 
Básník, editor, architekt, narozen 1981 v Istanbulu, studoval architekturu a filozofii, přednáší dějiny 
architektury na istanbulské Univerzitě krásných umění Mimara Sinana. Vydal tři básnické sbírky: Sıkça 
Sorulan Sorular (Často kladené otázky), Tek Şiirlik Aşklar (Lásky na jednu báseň) a Takas (Výměna). 
Publikoval literárněvědnou studii o Nazımu Hikmetovi, nejvýraznějším představiteli turecké literární 
moderny. Působil jako editor v časopisech Nikbinlik (Optimismus) a Sanat Cephesi (Umělecká fronta), nyní 
je redaktorem časopisu Çevrimdışı İstanbul (Istanbul offline). O básnické tvorbě říká: „Jsem proti tomu, 
aby se z poezie dělala posvátná kráva. Někdy bývá vnímána jako cosi nedotknutelného, co má ve srovnání 
s jinými způsoby psaní zcela odlišnou podstatu. Z mého velmi osobního pohledu je poezie jeden z 
možných způsobů, jak vyjádřit sebe sama.“ 
 
Gökçenur Ç.: Všechna ta slova na zádech 
Jeden z nejpronikavějších básnických hlasů současné turecké literatury. Narodil se roku 1971 v Istanbulu, 
žije tamtéž, na istanbulských univerzitách vystudoval elektroinženýrství a obchodní administrativu. Jeho 
osobitá poezie balancuje na hranici lyriky, písně, básně v próze a pamfletu. Časopisecky publikuje od 
devatenácti let, knižně debutoval o šestnáct let později. Své dosavadní básnické texty shrnul v pěti 
sbírkách, např. Her Kitabın El Kitabı (Příručka pro každou knihu), Söze Mezar (Hrob slova), Sırtında Bunca 
Sözcükle (Se všemi těmi slovy na zádech), Doğanın Ölümü (Smrt přírody). Do turečtiny překládá knihy 
amerických spisovatelů Wallace Stevense či Paula Austera, přebásnil také antologii japonských haiku. Živí 
se jako inženýr. 
 
Haydar Karataş: Zaza  
Prozaik, politický aktivista, narozen 1973 v kurdské vesnici v provincii Tunceli (do roku 1936 Dersim). 
Doma rodina mluvila jazykem zazaki, turecky se naučil až na základní škole. V devatenácti letech byl za 
svou politickou činnost i kritické texty zatčen a strávil přes deset let za mřížemi. Ve vězeňské cele napsal 
román Gece Kelebeği (Noční motýl), který čerpá ze vzpomínek jeho matky a babičky na kurdské povstání 



v Dersimu, ale text mu byl zabaven a knihu po paměti zrekonstruoval až po svém propuštění o několik let 
později. V současnosti žije v exilu ve Švýcarsku. Nejznámější je jeho románový cyklus o brutálním potlačení 
dersimských bouří v roce 1938, z něhož dosud vyšly dva díly: už zmíněný Gece Kelebeği a On İki Dağın Sırrı. 
Bir Göz Ağlarken (Tajemství dvanácti hor. Když oko pláče). V současnosti pracuje na třetím díle. 
 
Faruk Duman: Noční hudba pro psy  
Prozaik a esejista, narozen 1974 v Ardahanu na severovýchodě země. Vystudoval knihovnictví v Ankaře, 
živí se jako redaktor v jednom z největších tureckých nakladatelských domů Can. Píše romány, povídky, 
eseje, knihy pro děti. Co titul, to sprška ocenění a čtenářský úspěch. Publikoval mj. povídkové soubory Av 
Dönüşleri (Návraty z lovu), Keder Atlısı (Jezdec smutku), esejistickou knihu Adasız Deniz (Moře bez 
ostrovů) nebo romány İncir Tarihi (Historie fíku) a Köpekler İçin Gece Müziği (Noční hudba pro psy). Příběh 
posledně jmenované knihy upozorňuje na ekologické problémy současného Turecka a bezohledný, 
utilitární přístup některých jeho politiků k ochraně přírody. 
 
Murat Özyaşar: Žlutý chechot  
Prozaik, rodák z kurdské metropole Diyarbakıru. Narodil se roku 1979, vystudoval turecký jazyk a 
literaturu na pedagogické fakultě Tigridské univerzity a deset let působil jako učitel na diyarbakırských 
předměstích. Se studenty vydával časopis Hışt Hışt. Po neúspěšném pokusu o vojenský převrat v roce 
2016 byl v rámci následných rozsáhlých čistek zbaven učitelského místa a vězněn. Své povídky publikuje 
v předních tureckých literárních časopisech Varlık (Přítomnost) či Kitap-lık (Knih-ovna). Jeho knižní debut, 
Ayna Çarpması (Otřes zrcadla), mu vynesl obě nejprestižnější turecké literární ceny: Cenu Yunuse Nadiho 
a Cenu Halduna Tanera. Jeho druhá kniha se jmenuje Sarı Kahkaha (Žlutý chechot).  
 
Saygın Ersin: Absolutní chuť 
Mistr fantasy a detektivních příběhů, narozen 1975 v Manise v západní Anatolii. Studoval sociologii 
v Ankaře, živil se jako novinář, nyní je spisovatelem a scenáristou na volné noze; žije v Izmiru. Krom 
románového cyklu Yedi Kartal Efsaneleri (Legendy sedmi orlů) publikoval soubor detektivních povídek 
Emekli Polisler Lokali (Lokál penzionovaných policajtů) a zdařilý a čtenářsky úspěšný historický román Pir-i 
Lezzet (Mistr kuchař), v němž líčí příběh geniálního kuchaře s „absolutní chutí“, který dobude slovutnou 
kuchyni v sultánově paláci Topkapı a pozmění osudy osmanské říše na sklonku 16. století. 
 
Özgür Mumcu: Stroj na mír 
Spisovatel a novinář, jeden z nejvýraznějších kritiků nedemokratických praktik v současném Turecku. 
Narodil se roku 1977, je synem slavného investigativního novináře Uğura Mumcu, který byl v roce 1993 
zavražděn. Özgür studoval na Sorbonně mezinárodní právo, vyučuje na právnické fakultě Galatasarayské 
univerzity v Istanbulu. Pracoval pro přední opoziční deníky: Birgün (Den), Radikal a především Cumhuriyet 
(Republika), jenž je nejsilnějším hlasem sekulární levicové opozice v Turecku. Za nezávislou novinářskou 
činnost získal Mumcu prestižní uznání Right Livelihood Award. Je autorem knihy Barış Makinesi (Stroj na 
mír), fantasticko-utopického románu o vynálezu, který má planetě přinést mír. 
 
Aslı Perker: Delikatesy 
Prozaička, novinářka, editorka, narozena 1975 v Izmiru. Vystudovala amerikanistiku, pracovala pro týdeník 
Aktüel Haber (Aktuální zprávy), deníky Radikal a Sabah (Ráno) a jako nezávislá reportérka působila v New 
Yorku. V současnosti je šéfredaktorkou nakladatelství Beyaz Baykuş (Bílá sova). Debutovala ve třiceti 
letech, dosud publikovala pětici prozaických knih. Její román Sufle (Suflé) pojednává o stárnutí, smrti a 
smutku a je prošpikovaný četnými kulinářskými exkurzy. Byl přeložen do třiadvaceti jazyků a jeden 
z kritiků o něm napsal: „Vtipná, dojemná a chytrá próza, která zkoumá, jaký je skutečný smysl rodiny a jak 
důležitou roli v něm hraje jídlo. V každém směru delikatesa.“ 
 
Nedim Gürsel: Dobyvatel z Paříže 
Prozaik, esejista, literární vědec, narozen 1951 v Gaziantepu. Studoval francouzskou literaturu na 
Sorbonně, po vojenském převratu v roce 1980 se ve Francii usadil natrvalo. Žije v Paříži a přednáší 
současnou tureckou literaturu. Debutoval jako čtyřiadvacetiletý sbírkou povídek Uzun Sürmüş Bir Yaz 
(Příliš dlouhé léto), která získala nejvyšší turecké literární ocenění, Cenu Ústavu pro turecký jazyk. Později 



byl autor obviněn, že v textu uráží tureckou armádu, a kniha byla zakázána. Podobně, tentokrát kvůli 
domnělé pornografii, se vedlo i další jeho knize Kadınlar Kitabı (Kniha žen). Mezi ve světě nejznámější 
Gürselovy tituly patří postmoderní historický román Boğazkesen (Dobyvatel) a próza Allah’ın Kızları 
(Alláhovy dcery), za niž byl v Turecku soudně stíhán kvůli údajnému hanobení náboženských hodnot lidu. 
„Když píšu, píšu proto, že tím chci něco říct. Psaní je pro mě způsobem vlastní existence. Navzdory tomu, 
že už řadu let žiji v Paříži, píšu stále turecky. V současném globálním světě vnímám i literaturu jako 
celosvětovou,“ prozradil na sebe spisovatel.  
  
Murathan Mungan: Virtuos slova 
Básník, dramatik, prozaik, scenárista, jeden z nejčtenějších tureckých autorů současnosti, mj. také 
neoficiální mluvčí LGBT komunity v Turecku. Narodil se v roce 1955 v Istanbulu, na Ankarské univerzitě 
absolvoval divadelní vědu, poté působil v divadlech v Ankaře a Istanbulu. V pětadvaceti letech vydal svoji 
prvotinu, básnickou sbírku Osmanlıya Dair Hikayat (Příběhy o Osmanech), která jej doslova přes noc 
vystřelila ke hvězdám. Od té doby publikoval na třicet dalších knih poezie i prózy. Je autorem několika 
divadelních her; dvě z nich, Mahmud ile Yezida (Mahmud a Yezida) a Taziye (Soustrast), jsou vůbec 
nejhranějšími dramaty moderního tureckého divadla. Jeho povídkové sbírky, jako např. Üç Aynalı Kırk Oda 
(Čtyřicet pokojů se třemi zrcadly), se řadí k tomu nejlepšímu, co současná turecká literatura nabízí. 
„Vztahy mezi jazykem a myšlením a jazykem a skutečností lze nahlížet různě. Když mluvíme o jazyku, 
musíme rozlišovat jazyk ulice, jazyk všedního dne, jazyk diskurzu, rodný jazyk, cizí jazyk a tak dále. Jazyk, 
který používám při psaní já, je jazykem literatury,“ říká spisovatel, který je právem považován za virtuosa 
slova. 
 
Behçet Çelik: Umění povídky 
Autor povídek, prozaik, esejista, narozen 1968 v Adaně, vystudovaný právník. Svoji první povídku 
publikoval v devatenácti letech v nejstarším dosud vycházejícím tureckém literárním časopise Varlık 
(Přítomnost). Následovala smršť dalších, za něž posbíral náruč ocenění a které dosud shrnul do osmi knih. 
Jeho povídky jsou jazykově i obsahově úsporné, mistrovskou hrou s náznaky a zhušťováním významu 
dokáží i na malém prostoru vyjádřit tolik, co druhdy rozsáhlejší próza. V roce 2009 Çelik publikoval svůj 
první román, nazvaný Dünyanın Uğultusu (Hukot světa). „Věřím, že literaturou lze prohlubovat schopnost 
empatie. Literatura pomáhá propojovat naše příběhy s příběhy lidí kolem nás. Nastavuje nám zrcadlo. 
Když sledujeme cizí příběh, zabýváme se tím i sami sebou. A to není málo,“ říká autor. 
  
Ayfer Tunç: Satira tisíce a jedné noci 
Prozaička, autorka rozhlasových her, scenáristka, narozena 1964 v Adapazarı na severozápadě Turecka. 
Absolvovala politologii na Istanbulské univerzitě, v průběhu studia začala publikovat články v literárních 
časopisech a drobné povídky. Výrazněji na sebe upozornila sbírkou Saklı (Skryté) z roku 1989, o tři roky 
později následoval první román Kapak Kızı (Dívka z obálky). Její nejúspěšnější kniha nese název Bir Mâniniz 
Yoksa Annemler Size Gelecek (Jestli proti tomu nic nemáte, staví se u vás moji rodiče) a je satirickou studií 
života v Turecku sedmdesátých letech. V jednom ze svých esejů komentuje Tunç situaci mladé turecké 
literatury: „Nahlíženo ze Západu, leží Turecko tam, kde začíná Východ. Při pohledu z Východu je tomu 
naopak. Turecká literatura dnes pulzuje životem a odráží veškerou dynamiku našeho věku, celá řada 
mladých spisovatelů ve mně vzbuzuje naději. Avšak přestože jsou méně zatíženi předsudky než jejich 
předchůdci, přestože jsou zvídavější a nadšenější, jejich literaturu Západ stále buď nemůže, nebo nechce 
brát na vědomí.“ 
 
Çiler İlhan: Einstein mezi řádky 
Prozaička, esejistka, narozena 1972, absolventka mezinárodních vztahů a politologie Bosporské univerzity 
v Istanbulu. Poprvé se blýskla v jedenadvaceti letech, kdy získala cenu poroty v prestižní literární soutěži 
pojmenované po spisovateli Yaşaru Nabim. Své krátké prózy však dlouho publikovala pouze časopisecky, 
teprve v roce 2006 vydala sbírku povídek Rüya Tacirleri Odası (Komnata obchodníků se sny). O čtyři roky 
později následovala další, pojmenovaná Sürgün (Exil), za niž mj. získala Cenu Evropské unie za literaturu. V 
různých životních údobích pracovala jako hoteliérka, spisovatelka na volné noze a redaktorka, působila 
také jako PR manažerka luxusního hotelu Kempinski v Istanbulu. V současnosti je šéfredaktorkou turecké 



mutace časopisu Condé Nast Traveller. Jako motto si zvolila Einsteinovu maximu „Všechno by mělo být co 
nejjednodušší, ale ne jednodušší.“ 
 
İskender Pala: Kníže dívánské poezie 
Autor věhlasného Manifestu konzervativního umění, v němž se myšlenkově i literárně hlásí ke kulturnímu 
odkazu osmanské říše a islámu. Narozen 1958, studoval tureckou literaturu se zaměřením na klasickou 
(dívánskou) poezii, dnes je profesorem klasické turecké literatury na Istanbulské kulturní univerzitě. 
Proslul jako neúnavný popularizátor a milovník osmanské poezie. Podnítil zájem o klasickou literaturu 
napříč Tureckem, s přednáškami o tradiční poezii plní sály po celé zemi. Za svou akademickou i 
popularizační činnost získal Jazykovou cenu Svazu tureckých spisovatelů a Cenu Ústavu pro turecký jazyk, 
Cenu Svazu tureckých spisovatelů za vědu a konečně v roce 2013 také Cenu prezidenta republiky za přínos 
umění a kultuře. Vedle akademické činnosti píše romány s historickou tematikou: Babil’de Ölüm 
İstanbul’da Aşk (Smrt v Babylonu, láska v Istanbulu), Katre-i Matem (Kapka smutku) nebo Şah ve Sultan 
(Šáh a sultán). Dosahují statisícových nákladů a jsou nesmírně populární. 
 
 


